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บทที่ 4 

 

การปรับเปลีย่นของวฒันธรรมจีนฮกเกีย้นในชุมชนบางน้ําผึ้ง 

 

 เนื้อหาในบทนี้จะใหความสําคัญกับการวิเคราะหการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมจีนฮกเกีย้น

ในชุมชนบางน้ําผึ้ง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ และปจจัยที่ทําใหวัฒนธรรมจีน

ฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยนโดยคัดเลือกชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนมาเปนกลุมตัวอยาง 10 ครอบครัว 

ซึ่งสวนใหญจะอยูในชุมชนบางน้ําผ้ึง เนื่องจากเปนพื้นที่ศึกษาครั้งนี้หรือเปนพื้นที่วัฒนธรรมหลัก

และขยายพื้นที่การตั้งถิ่นฐานออกไปยังบริเวณใกลเคียง  

 4.1 ปจจัยที่ทําใหวัฒนธรรมจีนฮกเกีย้นมีการปรับเปลี่ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง 

       4.1.1 ปจจัยดานภูมิศาสตร 

       4.1.2 ปจจัยทางดานเศรษฐกิจและอาชีพ 

       4.1.3 ปจจัยทางดานการศกึษา 

       4.1.4 ปจจัยดานกฎหมายและการปกครองของไทย 

                    4.1.5 ปจจัยดานการสมรส 

 4.2 วัฒนธรรมจนีฮกเกี้ยนที่ปรับเปลี่ยนไป 

        4.2.1 ภาษาพูด 

                     4.2.2 อาหาร 

                     4.2.3 พิธีกรรม 

                               (1) งานฉลองอายุครบ 60 ป (แซยิด) 

                               (2) พิธีแตงงาน 

                               (3) พิธีศพ  

 4.3 ดานความเชื่อตามประเพณีรอบป 

 

4.1 ปจจัยที่ทําใหวฒันธรรมจีนฮกเกี้ยนมกีารปรับเปลีย่นในชุมชนบางน้ําผึ้ง 

 

 ชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผ้ึงรอยกวาปแลว รอยกวาปที่ผานมา 

ไมวาจะเปนชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกหรือลูกหลานที่เกิดในประเทศไทยก็ตาม ยอมมีการติดตอสือ่สาร

กับชาวไทยทองถิ่นอยางตอเนื่อง  ทั้ง 2 กลุมชนนี้มีการเรียนรู  การรับเอาและการถายทอด

วัฒนธรรรมของกันและกันจนทําใหวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนบางสวนไดรับอนุรักษไว บางสวนสูญ
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หายไปในไมชาเพราะไมมีการสืบทอดกันในครอบครัว บางสวนถูกผสมเขาไปในวัฒนธรรมไทย

เนื่องจากประชากรของชาวจีนฮกเกี้ยนนอยกวาชาวไทยในชุมชนบางน้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียง การ

ปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนยอมมีเหตุมีผล ดังนั้นผูวิจัยจึงวิเคราะหปจจัยสําคัญที่ทําให

วัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง ดังตอไปนี้ 

4.1.1 ปจจัยดานภูมิศาสตร 

 ชาวจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง ปจจุบัน (พ.ศ. 2554) มีประมาณ 25 ครอบครัว รวม

จํานวน 200-250 คน ทั้งหมดเปนลูกหลานของชาวจีนที่อพยพมาจากมณฑลฮกเกี้ยนของประเทศจีน 

โดยผูอพยพรุนแรกเริ่มมาตั้งถิ่นฐานที่ชุมชนบางน้ําผึ้งเมื่อประมาณ พ.ศ. 2447 ดวยปจจัยดาน

ภูมิศาสตรของชุมชนบางน้ําผึ้งที่อุดมสมบูรณ พื้นที่เหมาะแกการเกษตร ซึ่งเปนทักษะและอาชีพ

ดั้งเดิมของชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมา จึงทําใหมีการตั้งถิ่นฐานอยางถาวร 

 แมการประกอบอาชีพของลูกหลานจีนฮกเกี้ยนบางสวนจะเปลี่ยนแปลงจากการเพาะปลูก

เปนอาชีพอ่ืน ๆ เชน คาขาย รับราชการ หรือเปนพนักงานบริษัท เปนตน ซึ่งไมเจาะจงตองอยูประจํา

ถิ่นตอไป แตลูกหลานเหลานี้ก็ยังคงพอใจที่จะอยูในชุมชนเดิมเนื่องจากมีความผูกพันกับพื้นที่ 

โดยเฉพาะการที่บรรพบุรุษรุนแรกถูกฝงไวที่นี่ เสมือนรางกายของบรรพบุรุษเปนเนื้อเดียวกันกับ

ผืนแผนดินที่ตนอาศัย ลูกหลานบางคนยังประกอบอาชีพการเพาะปลูก ซึ่งปลูกพืชการเกษตรตาง ๆ 

ในที่ดินที่บรรพบุรุษซื้อไว นอกจากนี้ ศาลเจาทีกงที่ตําบลบางกระเจา (หางจากชุมชนบางน้ําผึ้งไม

ไกล) ก็เปนศูนยรวมจิตใจของลูกหลานจีนฮกเกี้ยนทั้งหลาย ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ลูกหลานจีน

ฮกเกี้ยนยังจัดงานประจําปของศาลเจาทีกงขึ้นในทุกปตามประเพณีจีนฮกเกี้ยน 

 เนื่องจากชาวจีนฮกเกี้ยนและชาวไทยทองถิ่นมีการใชชีวิตรวมกันในชุมชนบางน้ําผึ้งมา

รอยกวาป มีการสรางบานเรือนใกลชิดกัน มีการพึ่งพาอาศัยชวยเหลือกัน จึงทําใหทั้ง 2 กลุมชนนี้มี

การสนิทสนมกันฉันทมิตร ดังที่ ไฉ  แซตัน (24 กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “เมื่อชาวไทย

ทองถ่ินมีการฉลองเทศกาลวันสําคัญตามประเพณีไทย ก็แบงปนขนมแบบไทยใหแกเพื่อนบานชาว

จีนฮกเกี้ยน เชน กระยาสารท” การแบงปนอาหารของตนทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนไดเรียนรูวัฒนธรรม

อาหารไทย ซึ่งสงผลตอการปรับเปลี่ยนของวัฒนธรรมอาหารจีนฮกเกี้ยน นอกจากมีการแบงปน

ขนมแลว ชาวจีนฮกเกี้ยนยังเชิญชวนชาวไทยเขารวมกิจกรรมของศาลเจาทีกงที่ตําบลบางกระเจา

ดวย ดังที่ ชวนฮวด  แซโคว (28 พฤษภาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “เมื่อชาวจีนฮกเกี้ยนจัดงาน

ประจําปของศาลเจาทีกง ก็จะเชิญชวนผูใหญบานและชาวไทยทองถิ่นเขารวม งานดวยกัน เชน 

รวมกันรับประทานอาหารจีนฮกเกี้ยน ตอมา ผูใหญบานเสนอใหชาวจีนฮกเกี้ยนนิมนตพระสงฆ

ไทยมาสวดมนตเพื่อเปนสิริมงคลในงานศาลเจา” ขอเสนอแนะของชาวไทยทองถิ่นทําใหชาวจีน

ฮกเกี้ยนและลูกหลานมีการนิมนตพระสงฆไทยมาประกอบพิธีมงคลหรือพิธีกรรมอื่นของจีน เชน 
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เนื่องจากพระจีนหายาก ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนจะนิมนตพระไทยมาประกอบพิธีศพของบรรพบุรุษ 

จากกิจกรรมดังกลาว ทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนเขาใจวัฒนธรรมไทยจนมีการนํามาปรับใช และทําให

วัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยนไป เชน วัฒนธรรมการไหว วัฒนธรรมอาหารที่เลี้ยงพระ 

เปนตน 

 

4.1.2 ปจจัยทางดานเศรษฐกิจและอาชีพ 

 อาชีพของชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยในสมัยราชวงศชิงตอน

ปลาย (ตรงกับรัชกาลที่ 5 ของไทย)  ไมตางจากชาวจีนกลุมภาษาอื่นที่อพยพมา ดังที่ ขวัญจิต         

ศศิวงศาโรจน (2542 : 16) กลาววา “ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาจากแผนดินจีนสวนใหญมีฐานะ

ยากจน จากแผนดินเกิดเพื่อมากอรางสรางตัวบนผืนแผนดินไทยอันอุดมสมบูรณ ยามที่อพยพมาไม

มีสมบัติมีคาติดตัวมาเพื่อเปนทุนรอนในการประกอบอาชีพ ดังนั้น อาชีพเริ่มแรกของชาวจีน

ฮกเกี้ยนสวนใหญจึงเปนอาชีพขายแรงงาน เปนกรรมกรกอสรางทางรถไฟ กรรมกรเหมืองแร 

ลูกจางและคาขายโดยใชทรัพยากรธรรมชาติที่ไมตองซื้อหา เชน จับปลาขาย ทํากะป เผาถาน ปลูก

ผัก ทําสวนผลไม สวนยางพารา เปนตน” ขอความนี้สอดคลองกับขอมูลที่ไดมาจากลูกหลานจีน

ฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึงและบริเวณใกลเคียง ซ่ึงขอมูลจากผูใหสัมภาษณหลักทั้ง 10 ครอบครัวนี้ 

ปรากฏวา ผูอพยพรุนแรกที่เปนชาวสวนมีทั้งหมด 7 ครอบครัว ไดแก บรรพบุรุษของครอบครัวที่ 

2,3,4,5,7,9,10 คนเหลานี้ก็เคยประกอบอาชีพการทํานาทําไรในมณฑลฮกเกี้ยนมากอน สวนผูอพยพ

ที่เปนกรรมกรเหมืองแรมีครอบครัวที่ 6 ซ่ึงบรรพบุรุษของบุญสง  สุวรรณทศ เคยติดตามเพื่อนไป

ทําเหมืองแรที่เกาะภูเก็ตประมาณ 3-4 ป (ประมาณ พ.ศ. 2447) ผูอพยพที่เปนลูกเรือมีครอบครัวที่ 8 

ซึ่งเปนบรรพบุรุษของบุญมี เทพอวยชัย บรรพบุรุษของครอบครัวที่ 1 เคยประกอบอาชีพขาย

แรงงานแบกขาวที่โรงสี ณ บริเวณพระโขนง (ประมาณ พ.ศ. 2450) 

 ชุมชนบางน้ําผึ้งเปนพื้นที่ที่เหมาะแกการเกษตร ซึ่งเปนทักษะและอาชีพดั้งเดิมของชาวจีน

ฮกเกี้ยนที่อพยพมา หลังจากผูอพยพรุนแรกทั้ง 10 ครอบครัวนี้เขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้ง 

ลวนมีการขอเชาที่ดินจากชาวไทยทองถิ่นเพื่อนํามาปลูกพืชการเกษตรนานาชนิด อาทิเชน หมาก 

มะพราว กลวย มะมวงและมะนาว เปนตน สวนคาเชาที่ดินเมื่อรอยปที่แลว (ประมาณ พ.ศ. 2458-

2463) ก็ไมแพงนัก ซึ่งเปนราคาที่ชาวไทยและชาวจีนฮกเกี้ยนตกลงกัน ดังที่ บุญสง  สุวรรณทศ (15 

ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “คุณปู (พงสิบ  แซโคว อพยพมาประเทศไทยประมาณ พ.ศ. 

2447) เคยเชาที่ดินประมาณ 20 กวาไร คาเชาปละ 10 กวาบาท” เนื่องจากสังคมและเศรษฐกิจมีการ

เคลื่อนไหวอยูในกระแสโลกาภิวัตนที่พัฒนาอยางตอเนื่อง จึงสงผลกระทบตอการดําเนินชีวิตของ

คนทั่วไปในประเทศไทย คาเชาที่ดินในชุมชนบางน้ําผึ้งก็มีการปรับราคาสูงขึ้นหลายเทาตัว เมื่อ
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เวลาผานไป 52 ป   ดังที่ บรรยง  พงศเทพูปถัมภ (10 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “คุณพอ 

(เชยเอย แซโคว ยายมาอยูในชุมชนบางน้ําผ้ึงประมาณ พ.ศ. 2495) และไดเชาที่ดินประมาณ 20 ไร 

คิดคาเชาปละ 200-300 บาท คือเชาจากเจาของที่ดินคนหนึ่งชื่อวา ชม  รอดชางเผื่อน” เมื่อ

ปรึกษาหารือเรื่องการเชาที่ดิน ชาวจีนฮกเกี้ยนและชาวไทยทองถิ่นมักจะมีการตอรองคาเชา ดังที่ 

สมศักดิ์  สําลีรัตน (24 กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “เมื่อตอรองคาเชาที่ดิน ชาวจีนฮกเกี้ยน

จะสื่อสารกับชาวไทยดวยคําศัพทไทยที่งาย ๆ ถึงแมออกเสียงตัวเลขไมชัดเจน  แตชาวไทยก็พอ

เขาใจ” เรื่องเชาที่ดินทําใหชาวไทยและชาวจีนฮกเกี้ยนไดมีโอกาสรูจักกัน สรางความสัมพันธทีด่ตีอ

กันและไดเรียนรูภาษาพูดของกันและกัน โดยเฉพาะตัวเลขหรือจํานวนนับ 

 นอกจากนี้ ชาวไทยไมเพียงแตใหชาวจีนฮกเกี้ยนมาขอเชาที่ดินเทานั้น ยังอนุญาตใหสราง

บานพักหรือเชาบานเรือนในสวนของตนดวย สวนบานพักของชาวไทยและชาวจีนฮกเกี้ยนก็มัก

ปลูกปะปนกันอยูในชุมชนบางน้ําผึ้งโดยไมมีการแบงแยก ซึ่งภายใตพื้นที่และสิ่งแวดลอมเดียวกัน 

คนทั้ง 2 กลุมชนนี้จึงมีการเรียนรูแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันและกัน เกิดการรับและการถายทอด

วัฒนธรรมซ่ึงกันและกันจนทําใหวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนมีการเปลี่ยนแปลง เชน การแตงงานของ

ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนจะมีการผสมผสานทั้งประเพณีจีนและไทย เหล็กหง  แซโคว เปนชาวไทยเชื้อ

สายจีนฮกเกี้ยนรุนที่ 2 อายุ 73 ป (นับจาก พ.ศ. 2554) สามีของเหล็กหง แซโคว ชื่อวาจิมซุน  แซซิ้ม 

เปนชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนที่เกิดในอําเภอบางคลา จังหวัดฉะเชิงเทรา เรื่องแตงงานของ เหล็ก

หง แซโคว มีทั้งพิธีแบบไทยและพิธีแบบจีน กอนแตงงานมีการดูฤกษ มีการหมั้นตามประเพณีดวย

แหวน สินสอดประกอบดวยเงิน ทอง ขนมมงคล (ขนมเปย ขนมโก เปนตน) หมู และไก ฯลฯ มีการ

ยกน้ําชาตามธรรมเนียมจีน สวนพิธีแบบไทยประกอบดวยการยกขันหมาก การหลั่งน้ําพระพุทธ

มนต การเล้ียงพระและการทําบุญตักบาตร เปนตน 

 หลังจากชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกเก็บเกี่ยวพืชผลการเกษตรเรียบรอยแลว ก็จะขนผลผลิต

เหลานี้ไปจําหนายตามตลาดตาง ๆ ดวยเรือ บางคนยังนํารายไดจากการจําหนายของสวนมาซื้อสิ่งที่

จําเปนในชีวิตประจําวันมาขายในชุมชนบางน้ําผ้ึง เชน บรรพบุรุษของฉวี  สิริประวัติกุล มักจะนํา

เกลือ น้ําปลา กลับมาขายในชุมชน บางครั้งชาวจีนฮกเกี้ยนยังนําผลผลิตในสวนไปแลกขาวเปลือก 

เชน บรรพบุรุษของละออง  เทพอวยชัย หรือบรรพบุรุษของบุญลือ เทิดกวินกานต เคยนําผลผลิต

การเกษตรไปแลกพระพุทธรูปของชาวไทยในยานวัดกิ่งแกว อําเภอบางพลี เมื่อชาวจีนฮกเกี้ยนรุน

แรกนําผลผลิตในสวนไปจําหนาย ลูกคาที่มาซื้อผลผลิตนั้นจะมีทั้งชาวจีนและชาวไทย ถาชาวจีน

ฮกเกี้ยนและลูกคาชาวไทยไมไดสื่อสารกันดวยคําศัพททั้งไทยและจีน ทั้งสองกลุมชนนี้คงจะไม

สามารถตอรองราคาผลผลิตไดเขาใจกัน  บางครั้งทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนไมสามารถคาขายได ถึงแม

ทั้ง 2 กลุมชนนี้สามารถใชภาษามือมาแทนภาษาพูด  แตภาษามือมีความไมสะดวกและมีขอจํากัดใน
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การสื่อสารบาง  ดังนั้นชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจึงจําเปนตองเรียนรูภาษาไทยพอสมควร เพื่อนํามา

ปรับใชในการติดตอสื่อสารกับลูกคาชาวไทย  นอกจากการเรียนภาษาไทยแลว ชาวจีนฮกเกี้ยนยัง

ตองเรียนรูวัฒนธรรมไทยพอสมควรเพื่อแสดงความเคารพศรัทธาตามความเชื่อและศาสนาของชาว

ไทย ทั้งนี้เพื่อการลดความขัดแยงหากการกระทําของชาวจีนฮกเกี้ยนผิดระเบียบจนเกิดความขัดแยง

กัน เชน การเซนไหวเทพเจาที่บูชาอยู การเรียนรูประเพณีดานการคาขายของไทยก็มีประโยชนตอ

ชาวจีนฮกเกี้ยนในการคาขายและการปรับตัวใหเขากับสังคมไทยอยางราบรื่น 

 ดวยเหตุที่ผูอพยพรุนแรกอยากมีชีวิตที่มั่นคงกวา ดังนั้น เมื่อเก็บหอมรอมริบไดเงินจากการ

จําหนายพืชผลการเกษตร ก็มีความคิดที่จะสงลูกหลานไปเรียนหนังสือหรือซ้ือที่ดินมาจากชาวไทย

ทองถ่ิน จากขอมูลกลุมประชากรที่สัมภาษณรวม 10 ครอบครัว มี 2 ครอบครัวเคยสงบุตรไปเรียน

หนังสือท่ีโรงเรียนจีน เชน ชวนฮวด  แซโคว กับหลิ่งเกี่ยง แซโคว  เคยไปเรียนหนังสือที่โรงเรียน

ตงฮั้ว แถวตลาดคลองเตย ปจุบันอยูในเขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร อีก 8 ครอบครัวสงบุตรไป

เรียนหนังสือที่โรงเรียนวัด เชน โรงเรียนวัดบางน้ําผึ้งในและโรงเรียนวัดบางน้ําผึ้งนอก เปนตน 

เนื่องจากลูกหลานจีนฮกเกี้ยนสวนใหญมีโอกาสเรียนหนังสือชั้นสูงขึ้น  จึงทําใหคนเหลานี้ได

ประกอบอาชีพอ่ืน ๆ ซึ่งตางกับบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศจีน อาชีพใหมของลูกหลานจีน

ฮกเกี้ยนที่ประกอบ  เชน รับราชการ พนักงานบริษัท เปนตน บรรยง  พงศเทพูปถัมภ เปนชาวไทย

เชื้อสายจีนฮกเกี้ยนรุนที่ 3 ไดรับราชการ 26 ป โดยเปนครูสอนหนังสือของโรงเรียนวัดบางน้ําผึ้งใน 

จากการสัมภาษณนายบรรยง ทําใหทราบวา บรรยง  พงศเทพูปถัมภ เคยสอนหลายวิชาใหกับ

นักเรียนชาวไทยและนักเรียนชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง เชน วิชาภาษาไทย วชิา

สังคมศึกษา วิชาประวัติศาสตร เปนตน บางครั้งตองรวมมือกับครูชาวไทยเพื่อจัดกิจกรรมตาม

เทศกาลของไทยดวย  

 สิ่งที่นาสนใจคือการเรียนรูทักษะอาชีพบางอยางที่ชาวจีนฮกเกี้ยนไดรับการถายทอดจาก

เพื่อนบานชาวไทยจนสามารถใชเปนอาชีพได เชน ละออง  เทพอวยชัย (อายุ 78 ปนับจาก พ.ศ.

2554) ซ่ึงเรียนรูการทําขนมลูกจันทรจากบิดาซึ่งเปนจีนฮกเกี้ยนรุนแรกของบางน้ําผึ้ง บิดาเรียนรู

การทําขนมชนิดนี้จากคนไทยในบางน้ําผึ้ง และปจจุบัน ละออง  เทพอวยชัย ยังเปนผูสืบทอดฝมือ

การทําขนมลูกจันทรในทองถ่ินบางน้ําผึ้งดวย ซึ่งวิธีทําขนมชนิดนี้เปนภูมิปญญาทองถิ่นของไทย  

โดยเฉพาะการหอขนมชนิดนี้ที่มีความประณีตและตองใชความอดทน ความมีระเบียบอยางยิ่ง ใน

ปจจุบันจึงไมคอยมีขนมชนิดนี้ทํากันแลว นับเปนเรื่องนาสนใจที่ภูมิปญญาไทยทองถ่ินบางเรื่องนั้น

ไดมีการสืบทอดตอเนื่องมาถึงปจจุบันจากการอนุรักษและถายทอดของลูกหลานจีนฮกเกี้ยน 
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4.1.3 ปจจัยทางดานการศึกษา 

 ปจจัยดานการศึกษาก็เปนปจจัยที่มีอิทธิพลตอการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมของชาวจีน

ฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง  อําเภอพระประแดง  จังหวัดสมุทรปราการ  ในชุมชนนี้มีโรงเรียนสอง

แหง ลวนเปนโรงเรียนวัดทั้งนั้น เนื่องจากโรงเรียนทั้งสองแหงนี้จะจัดระบบการศึกษาแบบไทย  

ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนที่เกิดในชุมชนนี้และบริเวณใกลเคียงจะไดรับประสบการณทางการศึกษา

เหมือนกับนักเรียนชาวไทย ไดรับการปลูกฝง ถายทอดความรูความคิด ทักษะ เจตคติ คานิยมและ

คุณธรรมเดียวกัน สวนครูผูสอนจะถายทอดความรูดวยภาษาไทย บางโอกาสนักเรียนชาวจีน

ฮกเกี้ยนและนักเรียนชาวไทยมีโอกาสไปรวมกิจกรรมของวัดดวย เพราะโรงเรียนทั้งสองแหงนี้ติด

กับวัดวาอารามในชุมชนบางน้ําผึ้ง การติดตอสื่อสารกัน การรวมกิจกรรมดวยกันและการพบปะกัน

ในโรงเรียนทําใหนักเรียนชาวจีนฮกเกี้ยนและนักเรียนชาวไทยไดมีความผูกพันกัน เกิดการเรียนรู

แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมของกันและกัน จากการสัมภาษณลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยน คนที่เรียนหนังสือ

อยูในโรงเรียนวัดบางน้ําผึ้งนอก เชน ละออง  เทพอวยชัย มะลิ   เทิดกวินกานต   สัมฤทธิ์                 

เทิดกวินกานตและบุญฤทธ์ิ  เทิดกวินกานต  เปนตน คนที่เรียนหนังสืออยูในโรงเรียนวัดบางน้ําผึ้ง

ใน  เชน บุญมี  เทพอวยชัย บุญลือ  เทิดกวินกานต ภัทรภูมิ  เทิดกวินกานต  วิไล  เทิดกวินกานต    

บุญสง  สุวรรณทศและสมศักดิ์  แซโหงว ฯลฯ ดังที่ บุญมี เทพอวยชัย (8 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) 

กลาววา “ในสมัยที่เรียนหนังสือที่โรงเรียนวัดบางน้ําผึ้งใน มีเพื่อนที่เปนลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยน

เปนจํานวนมาก เนื่องจากรุนปูรุนพอไดรูจักกันอยางดี ลูกหลานชาวฮกเกี้ยนที่อยูในโรงเรียนนี้จึงมี

ความสัมพันธความใกลชิดกันมาก” 

 กิจกรรมของไทยที่จัดในโรงเรียนนั้นทําใหลูกหลานชาวฮกเกี้ยนไดสัมผัสและเรียนรู

วัฒนธรรมไทยดวยตนเอง ดังที่ วันเพ็ญ สุวรรณทศ (22 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา  

“กิจกรรมที่จัดในโรงเรียนวัดบางน้ําผึ้งในมีมากมาย สวนใหญเกี่ยวของกับวัฒนธรรมไทย เชนวัน

เด็กของไทย วันไหวครู วันลอยกระทง คายลูกเสือ วันเขาพรรษา วันออกพรรษา ทําบุญตามเทศกาล

ไทยตาง ๆ เปนตน” 

 ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญไดเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมฮกเกี้ยนที่บานของตนหรอื

เพื่อนบานที่เปนชาวจีนฮกเกี้ยน ถาออกจากบานไปเรียนหนังสือในโรงเรียนวัดทั้งสองแหงนี้  คน

เหลานี้ก็จะไดสัมผัสภาษาและวัฒนธรรมไทย หลังจากจบการศึกษาในชุมชนบางน้ําผ้ึงและไปเรียน

ตอที่อ่ืน ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนก็ยังอยูในสภาพแวดลอมภาษาและวัฒนธรรมไทย  
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ภาพที่ 4.1  

โรงเรียนวดับางน้ําผึ้งใน 

 

 
                  ถายเมื่อวันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ. 2554 โดย Changlong Lan   

  

 สวนการเรียนการสอนภายในครอบครัวก็มีผลกระทบตอการสืบทอดวัฒนธรรมจีน

ฮกเกี้ยนแบบดั้งเดิมในชุมชนบางน้ําผึ้ง ผูอพยพรุนแรกมีการสอนและถายทอดภาษาและวัฒนธรรม

จีนฮกเกี้ยนใหแกคนรุนที่ 2 และคนรุนที่ 3 จึงทําใหลูกหลานเหลานี้บางคนไดเรียนรูภาษาและ 

วัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน สวนการสื่อสารกันระหวางสมาชิกในครอบครัวมักจะใชภาษาจีนฮกเกี้ยน

เปนหลัก ดังที่ ละออง  เทพอวยชัย (17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “คนในบานจะพูด

ภาษาจีนฮกเกี้ยนทั้งสิ้น” ไมวาจะเปนประเพณีวงจรชีวิต (เชน พิธีแตงงาน พิธีศพ ฯลฯ) หรือ

ประเพณีในรอบป (เชน วันตรุษจีน วันเช็งเมง เปนตน) ครอบครัวสวนใหญยังปฏิบัติตามธรรม

เนียมจีนฮกเกี้ยนเนื่องจากคนรุนแรกเปนผูใหญในบานและเปนผูนําปฏิบัติ ทําใหลูกหลานไดมี

โอกาสรูจักธรรมเนียมจีนฮกเกี้ยนแบบดั้งเดิมและเรียนรูพิธีเซนไหวในเทศกาลตาง ๆ ของจีน แต

เมื่อคนรุนแรกและคนรุนที่ 2 ซึ่งเปนผูรูภาษาและวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนเสียชีวิตหรืออายุสูงขึ้น ก็จะ

เกิดปญหาในการสืบทอดวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนแบบดั้งเดิมภายในครอบครัว ทําใหธรรมเนียมจาก

ภูมิลําเนาเดิมของบรรพบุรุษถูกละเลยจนสูญหายไป จากการสัมภาษณลูกหลานจีนฮกเกี้ยนทั้ง 10 

ครอบครัวนี้ ปรากฏวาการสอนภาษาจีนฮกเกี้ยนภายในครอบครัวลดนอยลงและวิถีชีวิตมีการ
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เปลี่ยนแปลง ดําเนินชีวิตแบบชาวไทยเปนสวนใหญ ภาษาและวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนขาดการ      

สืบทอด ทําใหลูกหลานสวนใหญไมเขาใจประเพณีจีนฮกเกี้ยนแบบดั้งเดิมแลว ซึ่งเปนปรากฏการณ

ปกติของสังคม 

 

4.1.4 ปจจัยดานกฎหมายและการปกครองของไทย 

 กฎหมายการปกครองของไทยเปนปจจัยที่สําคัญประการหนึ่งที่ทําใหวัฒนธรรมจีน

ฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยน เปนที่รูกันทั่วไปวา ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกที่อพยพเขามาตั้งถิ่นฐานใน

ชุมชนบางน้ําผึ้งนั้นไมมีสิทธ์ิซื้อที่ดินของคนไทยและตองเสียภาษีคนตางดาวทุกปดวย “บรรพบุรุษ

ของฉันอยากซื้อที่ดินของชาวไทย แตรัฐบาลไทยไมอนุญาตใหชาวตางชาติซื้อที่ดิน ซึ่งเปน

กฎหมายที่กําหนดไว” (เหล็กหง  แซโคว. 17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) ถาไมมีที่ดินของตนเอง ก็

จะไมสามารถตั้งรกรากในชุมชนบางน้ําผ้ึงได ซึ่งเปนชุมชนที่มีความอุดมสมบูรณและปลอดภัยกวา

มณฑลฮกเกี้ยนในสมัยกอน เนื่องจากชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนมีความประสงคที่จะมีที่ดินของตน จึง

แตงงานกับชาวไทยและใชชื่อของคูสมรสมาซื้อที่ดิน  เชน ไทก่ํา แซโคว บางคนจะใชชื่อของคน

ไทยที่ไววางใจและเชื่อถือได เชน กก แซโคว บางคนจะใชชื่อของบุตรของตน เพราะบุตรของตน

เกิดในประเทศไทยและมีสัญชาติไทยตั้งแตเกิด   

 สําหรับเรื่องการเรียนภาษาจีน ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนที่เกิดในประเทศไทยนั้นมีคนสวน

นอยไดเรียนภาษาจีนในโรงเรียนจีน เชน ชวนฮวด แซโคว และหล่ิงเกี่ยง  แซโคว หลังรัฐบาลไทยมี

นโยบายบังคับใหลูกหลานชาวจีนที่เกิดในประเทศไทยเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมไทย ลูกหลาน

ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญจึงไมไดเรียนภาษาจีนเลย  เชน  บรรยง  พงศเทพูปถัมภ บุญมี  เทพอวยชัย 

จากการสัมภาษณบรรยง  พงศเทพูปถัมภ (10 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) ผูวิจัยสรุปไดวา ในชวง

เวลา พ.ศ. 2492-พ.ศ. 2518 รัฐบาลไทยตอตานรัฐบาลจีนที่เปนคอมมิวนิสต ภาษาจีนเปนภาษา

ตองหามตามกฎหมายไทยและทางโรงเรียนปดสอนวิชาภาษาจีนกลาง ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยน

สวนมากจึงไมไดเรียนภาษาจีนและไดเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยตลอดเวลาในโรงเรียน สวน

ภาษาและมารยาทของจีนฮกเกี้ยนนั้น จะไดเรียนรูบางสวนจากรุนปูและรุนพอนิดหนอย     

 ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกสวนใหญเปนเกษตรกรในชุมชนบางน้ําผ้ึง บางครั้งไปทําการคาขาย

เล็กนอย สวนคนรุนที่ 2 ก็ยังประกอบอาชีพการทําสวน เนื่องจากรุนพอเปนชาวตางชาติ คนรุนที่ 2 

จึงไมสามารถรับราชการไทยได แตคนรุนที่ 2 เริ่มมีการใชนามสกุลไทยและปรับตัวใหเขากับ

สังคมไทยแลว  บางคนอยากเปล่ียนฐานะที่เปนลูกชาวตางชาติเปนชาวไทย ตอมา คนรุนที่ 3 จะใช

ชื่อ-นามสกุลไทยท้ังหมด เพราะมีสิทธ์ิรับราชการไทยแลว ถายังใชชื่อ-นามสกุลจีน  ก็จะที่รังเกียจ

ของเพ่ือนชาวไทย ดังที่ เกษวดี  พุทธภูมิพิทักษ (2545 : 87)  ไดกลาวไววา “การเปลี่ยนชื่อ-สกุลเปน
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วิธีหนึ่งที่จะปรับตนตอความเปลี่ยนแปลงเมื่อเริ่มนโยบายของจอมพล ป.นั้น สิ่งที่แสดงออกซึ่ง

ความเปนจีนเปนส่ิงที่นารังเกียจ ดังเชนชื่อ-สกุล ซ่ึงเปนกลุมที่ยอมรับการเปลี่ยนชื่อ-สกุลกอน มัก

เปนกลุมท่ีตองติดตอราชการ ซ่ึงจอมพล ป. มองวา ชื่อ-สกุลเปนการแสดงอัตลักษณดานแรกที่ทํา

ใหเปนคนไทย” จากการสัมภาษณบุญลือ  เทิดกวินกานต (8 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) ผูวิจัยสรุปได

วา ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนเคยเปนทหารของไทย ถาใชชื่อ-นามสกุลของจีน ก็จะไม

เหมาะสม  การเปล่ียนชื่อ-นามสกุลเปนเรื่องที่หลีกเล่ียงไมได โดยเฉพาะลูกหลานชาวฮกเกี้ยนที่รับ

ราชการไทย ปจจุบันลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญไมมีชื่อจีนเหมือนคนรุนแรกและคนรุนที่ 2 

แลว รองรอยทางวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนในการตั้งชื่อก็คอย ๆ ลดลงจนสูญหายไป 

 สรุปเบื้องตนไดวา สิทธิการซื้อท่ีดิน นโยบายบังคับใหเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยของ

รัฐบาลไทยและการใชชื่อ-นามสกุลไทยในการรับราชการเปนปจจัยดานกฎหมายการปกครองที่ทํา

ใหวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึงมีการปรับเปล่ียน เชน การใชภาษาพูด ฯลฯ ถาชาวจีน

ฮกเกี้ยนไมมีการปรับตัวและไมยอมทําตามคําส่ังของรัฐบาลไทย ลูกหลานของตนก็ไมสามารถอยู

ในสังคมไทยได นอกจากนี้ ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญมีครอบครัวใหญอยูในชุมชนบางน้ําผึ้งแลว 

การยายกลับไปมณฑลฮกเกี้ยนก็เปนเรื่องลําบาก ในปจจุบันลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนรุนใหมกลาย 

เปนชาวไทยหมดแลว มีสิทธิ์และหนาที่ในฐานะพลเมืองไทยทุกประการ 

 

4.1.5 ปจจัยดานการสมรส 

 ชุมชนบางน้ําผึ้งเปนถิ่นของชาวไทยแตดั้งเดิม หลังจากชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่น

ฐานในชุมชนนี้ไดรอยกวาป ก็ทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนและชาวไทยมีการเรียนรูถายทอดวัฒนธรรม

ไทย-จีนใหกันและกัน  เกิดการยอมรับกันจนนํามาสูการแตงงานสมรสกัน  ซึ่งทําใหวิถีชีวิตใน

ครอบครัวยิ่งเพิ่มระดับความเขมขนมากขึ้นไมวาดานภาษาพูด อาหารการกิน ขนบประเพณี  

ความคิด ความเชื่อ 

 จากขอมูลกลุมประชากรที่สัมภาษณรวม 10 ครอบครัว สมาชิกบางสวนทั้ง 10 ครอบครัวนี้

มีคูสมรสที่เปนชาวไทยตั้งแตบรรพบุรุษรุนแรกจนถึงปจจุบันเปนคนรุนที่ 4 ในกลุมคนรุนแรกนั้น 

มีเพียงครอบครัวเดียวที่มีคูสมรสเปนชาวไทยทองถิ่น ไดแก ครอบครัวที่ 4 ภรรยาของไทก่ํา  

แซโคว (เดินทางมาประเทศไทยประมาณ พ.ศ. 2453) เปนชาวไทยแท ๆ สวนคูสมรสของกลุมคน

รุนที่ 2 นั้น ชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนที่แตงงานกับชาวไทยมี 7 ครอบครัว ไดแก ครอบครัวที่ 2, 4, 

5, 6, 7, 8, 9 อีก 3 ครอบครัวไมมีคูสมรสที่เปนชาวไทย ไดแก ครอบครัวที่ 1, 3, 10 จากการ

สัมภาษณละออง  เทพอวยชัย (17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) ตัวแทนคนรุนที่ 2 ในครอบครัวที่ 1 

ทําใหทราบวา คนรุนที่ 2 ในครอบครัวนี้มีพี่นอง 8 คน คูสมรสที่เปนชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนมี 7 
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คน ยกเวนภรรยาของพี่ชายคนโตเปนชาวไทยเชื้อสายจีนแตจิ๋ว เหตุผลที่ทําใหเลือกคูสมรสเปนชาว

ไทยเช้ือสายจีนคือ คนรุนแรกยังเครงครัดกับวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน และเรื่องแตงงานของคนรุนที่ 2 

สวนมากเปนแบบ “คลุมถุงชน” ซึ่งหญิงชายไมไดรูจักกันมากอน การเลือกคูครองเปนการเห็นชอบ

ของพอแม ถึงแมคูสมรสของคนรุนที่ 2 ในครอบครัวที่ 3 ลวนเปนชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยน แต

พิธีแตงงานมีท้ังพิธีแบบจีนและไทย เชน การยกน้ําชา ทําบุญตักบาตร การยกขันหมากและการเล้ียง

พระ เปนตน แสดงวาวิถีชีวิตของครอบครัวที่ 3 ไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมไทยแลว ในปจจุบัน คู

สมรสของคนรุนที่ 3 เริ่มมีความหลากหลายขึ้นคือ มีทั้งชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนดวยกันหรือจีน

กลุมภาษาอื่นหรือเปนชาวไทย 

 เมื่อกลุมจีนฮกเกี้ยนและกลุมชาวไทยในชุมชนบางน้ําผึ้งมีการแตงงานขึ้น ก็ทําใหมี

ครอบครัวใหมขึ้นมา มีลูกมีหลาน มีเครือญาติ ยอมกอใหเกิดความใกลชิดกันในระหวางเครือญาติ 

มีการแลกเปล่ียนแนวคิด ความเช่ือ สงผลใหเกิดการยอมรับนับถือซ่ึงกันและกัน รูจักปรับตัวเขาหา

กัน นอกจากนี้ การดํารงชีวิตหลังแตงงานก็เกิดการผสมผสานความเปนอยูหลายอยาง เชน การรวม

กิจกรรมของศาลเจาทีกง ณ บริเวณตําบลบางกระเจา กิจกรรมเซนไหวสุสานบรรพบุรุษจีนฮกเกี้ยน

ในวันเช็งเมง การทําบุญตักบาตร การทําบุญในเทศกาลตามธรรมเนียมไทย การสื่อสารกันดวย

ภาษาจีนฮกเกี้ยนและภาษาไทย การรับประทานอาหารจีนฮกเกี้ยนและอาหารไทย เปนตน ดังนั้น 

การสมรสรหวางกลุมชาติพันธุจึงเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยน 

 

4.2 วัฒนธรรมจีนฮกเกีย้นทีป่รับเปลี่ยนไป 

 

4.2.1 ดานภาษาพูด 

 ภาษาเปนเครื่องมือที่ใชในการติดตอสื่อสารความรู ความคิด ความตองการของมนุษย ทํา

ใหมนุษยสามารถทําความเขาใจกันได ภาษาเปนสิ่งจําเปนสําหรับการดํารงชีวิตในสังคม ชาวจีน

ฮกเกี้ยนรุนแรกที่อพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียงนั้น สวนมากเปน

ชาวจีนฮกเกี้ยนที่มาจากอําเภอเจียวอันมณฑลฮกเกี้ยน เนื่องจากอําเภอนี้ตั้งอยูภาคใตของมณฑล

ฮกเกี้ยน คนกลุมนี้จึงใชสําเนียงหมิ่นหนาน (หมิ่นใต) ในกลุมภาษาฮกเกี้ยน ไมวาจะอยูในมณฑล

ฮกเกี้ยนหรืออพยพมาประเทศไทย คนรุนแรกจะสื่อสารกันดวยสําเนียงหมิ่นหนาน แตชุมชนบาง

น้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียงเปนชุมชนชาวไทย ถาไมเรียนรูภาษาไทยเบื้องตน การติดตอสื่อสารกับ

ชาวไทยจะเปนไปไมได เพราะฉะนั้น คนรุนแรกจึงตองปรับตัวในดานภาษาเพื่อเขากับสังคม ไทย  

จากการสัมภาษณลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนทั้ง 10 ครอบครัวนี้  ผูวิจัยสรุปไดวาคนรุนแรก 

สามารถพูดภาษาไทยไดทั้งส้ิน แตการออกเสียงจะไมคอยชัดเจนเทากับชาวไทย อยางไรก็ตาม ใน
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การสื่อสารกับชาวจีนฮกเกี้ยนนั้น ชาวไทยทองถ่ินก็พอเขาใจความหมายที่ชาวจีนฮกเกี้ยนจะแสดง

ออกมา 

 สวนการใชภาษาไทยของรุนที่ 2 นั้นจะไมมีปญหาในการติดตอส่ือสารกับชาวไทยในทอง 

ที่มากนัก เพราะคนรุนที่ 2 เกิดในประเทศไทย สัมผัสและเรียนรูภาษาไทยตลอดเวลา สําเนียง 

การพูดจะไม ตางจากชาวไทยมากนัก ซึ่งสําเนียงภาษาไทยจะชัดเจนกวารุนแรกดวย เนื่องจากคนรุน

แรกสื่อสารกับคนรุนที่ 2 ดวยภาษาจีนฮกเกี้ยน ดังนั้นคนรุนที่ 2 จึงสามารถพูดภาษาจีนฮกเกี้ยนได  

แตความสามารถในการใชภาษาฮกเกี้ยนจะออนกวาคนรุนแรก สิ่งที่นาสนใจในการสัมภาษณชาว

จีนฮกเกี้ยนรุนที่ 2 คือ คนสวนใหญยังสามารถพูดและฟงภาษาแตจิ๋วไดบาง (เพราะถิ่นฐานดั้งเดิม

ของ 2 กลุมชนนี้อยูภาคใตของจีน ซึ่งใกลกัน) ทําใหคนรุนที่ 2 สามารถนําสําเนียงจีนฮกเกี้ยนนี้มา

เปรียบเทียบและส่ือสารกับชาวจีนแตจิ๋วได นอกจากนี้แลว  คนรุนที่ 3 ที่พูดภาษาจีนฮกเกี้ยนไดนั้น  

ก็สามารถฟงภาษาแตจิ๋วไดบางคําบางประโยค เนื่องจากไมไดใชภาษาจีนฮกเกี้ยนในชีวิตประจําวัน 

ตั้งแตคนรุนที่ 2 เปนตนมา ความสามารถในการใชภาษาจีนฮกเกี้ยนจะลดนอยลงไปเรื่อย ๆ  
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ตารางที ่4.1 

ความสามารถในการใชภาษาจีนฮกเกี้ยนและภาษาไทยของชาวจีนฮกเกี้ยน 

ตั้งแตรุนแรกถึงรุนที่ 4 

 

 รุนแรก รุนที่ 2 รุนที ่3 รุนที ่4 

 ภาษา

ฮกเกี้ยน 

ภาษา 

ไทย 

ภาษา

ฮกเกี้ยน 

ภาษา 

ไทย 

ภาษา

ฮกเกี้ยน 

ภาษา 

ไทย 

ภาษา

ฮกเกี้ยน 

ภาษา 

ไทย 

ครอบครัว

ที่ 1 

☑ ☑ ☑ ☑  ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 2 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 3 

☑ ☑ ☑ ☑  ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 4 

☑ ☑ ☑ ☑  ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 5 

☑ ☑ ☑ ☑  ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 6 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 7 

☑ ☑ ☑ ☑  ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 8 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 9 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 10 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑  ☑ 
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 ตารางนี้ แสดงใหเห็นวาการใชภาษาจีนฮกเกี้ยนใน 10 ครอบครัวนี้คอย ๆ ลดนอยลงตั้งแต

คนรุนที่ 3 ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนที่ 3 ท่ียังใชภาษาจีนฮกเกี้ยนไดมี 5 ครอบครัว สวนคนรุนที่ 4 นั้นยัง

เหลือครอบครัวเดียว แมวาคนรุนที่ 4 จะพูดภาษาจีนฮกเกี้ยนไมคลองแคลวเทากับคนรุนแรก แต

สมาชิกในครอบครัวที่ 8 ยังใหความสําคัญกับภาษาจีนฮกเกี้ยนอยู  เพราะภาษานี้เปนมรดกของ

ครอบครัว ตองสืบทอดตอไปและพยายามอนุรักษไวใหนานแสนนาน จากการสัมภาษณคนรุนที่ 3 

นั้น พี่นองบางคนพูดภาษาจีนฮกเกี้ยนไมไดเลยและฟงไมรูเรื่อง แตบางคนมีแผนการที่จะสงบุตร

ของตนไปเรียนภาษาจีนกลาง  เพราะเห็นภาษาจีงกลางสําคัญกวาและมีประโยชนตอการประกอบ

อาชีพตาง ๆ ในอนาคต ถาแผนการเรียนภาษาจีนกลางเปนไปไดดี ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนบางคน

อาจจะมีความสามารถในการอานตัวอักษรจีนไดเหมือนคนรุนแรกอีกไมนานนักถึงแมสําเนียง

เปล่ียนไปแลว ในตารางนี้ยังสะทอนใหเห็นวาการใชภาษาไทยใน 10 ครอบครัวนี้จะคอย ๆ  แข็งแรง

ขึ้นตั้งแตรุนที่ 2 และชาวจีนฮกเกี้ยนมีการปรับตัวในการใชภาษาไทยมากขึ้น 

 เมื่อชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกยังมีชีวิตอยู ก็จะสอนภาษาจีนฮกเกี้ยนใหกับลูกหลาน ดังที่ นาง

เหล็กหง  แซโคว (17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “เมื่อวางงาน ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนจะ

รวมตัวกันเพื่อเรียนรูภาษาและมารยาทจีนฮกเกี้ยนจากคนรุนแรก” ดังนั้นสมาชิกในครอบครัวจึง

สื่อสารกันดวยภาษาจีนฮกเกี้ยน แตหลังจากคนรุนแรกเสียชีวิตและลูกหลานสวนใหญตองสื่อสาร

กับชาวไทยดวยภาษาไทย จึงทําใหความสามารถในการใชภาษาจีนฮกเกี้ยนของลูกหลานเหลานี้ลด

นอยลงเนื่องจากไมไดนํามาใชอยางตอเนื่อง นอกจากนี้ ภาษาจีนฮกเกี้ยนไมมีการสืบทอดตอไป

ภายในครอบครัว เพราะลูกหลานบางคนคิดวา ภาษาจีนฮกเกี้ยนไมมีประโยชนตอการใชชีวิตใน

สังคมไทย ถาไมมีการอนุรักษเปนอยางดี ภาษาจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียง

จะสูญหายไปในไมชา 

 

4.2.2 ดานอาหาร 

 อาหารการกินของชาวจีนฮกเกี้ยนไมตางจากชาวจีนกลุมภาษาอื่น ๆ ที่อาศัยอยูภาคใตของ

จีน ซึ่งรับประทานขาวสารเปนหลัก กับขาวสวนใหญมีผักและเนื้อสัตวเปนสวนประกอบ ดังที่   

ขวัญจิต  ศศิวงศาโรจน (2542 : 24) กลาววา “การรับประทานอาหารในชีวิตประจําวันของจีน

ฮกเกี้ยนคอนขางเรียบงาย รับประทานขาวสารเปนหลักและมีกับขาวสองสามอยาง ซึ่งสวนใหญมี

ผักเปนสวนประกอบสําคัญ สวนเนื้อสัตวที่ใชในการปรุงอาหาร เชน หมู ไก ปลา เปนตน” ขอความ

นี้สอดคลองกับหนังสือเจาอันเซี่ยนจื้อของมณฑลฮกเกี้ยน (Yuehong Zhou และBaojun Chen.  

2542 : 1045-1048) ที่บันทึกวา “ขาวสารเปนอาหารหลักของชาวเจียวอัน กับขาวมักจะประกอบดวย

ผัก ถั่ว ฟก เนื้อสัตว ซึ่งมีหลาย ๆ อยาง” สวนรสชาติอาหารของจีนฮกเกี้ยนนั้นก็ไมตางจากอาหาร
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ของจีนกลุมภาษาอื่น คือจะเปนอาหารรสจืด ในหนังสือเจาอันเซี่ยนจื้อของมรฑลฮกเกี้ยน 

(Yuehong Zhou และBaojun Chen. 2542 : 1045-1048) ไดบันทึกวา “ลักษณะของอาหารเจียวอันมี

ทั้งลักษณะอาหารภาคใตของมณฑลฮกเกี้ยนและอาหารภาคตะวันออกของมณฑลกวางตุง (ถิ่นของ

ชาวจีนแตจิ๋ว) การปรุงอาหารจะใหความสําคัญกับเรื่องของการใชไฟ พิถีพิถันกับการเลือก

เครื่องเทศและไมคอยใชพริกที่เผ็ดมาก พวกแกงจืดจะนิยมปรุงดวยกรรมวิธีการตุน เพื่อใหน้ําแกงมี

รสแบบธรรมชาติ สวนอาหารวางจะผสมผสานทั้งรสเค็มและรสหวาน” จากขอความนี้แสดงวา 

อาหารของอําเภอเจียวอันมีท้ังลักษณะอาหารภาคใตของมณฑลฮกเกี้ยนและอาหารจีนแตจิ๋ว เพราะ

อําเภอเจียวอันเปนอําเภอที่ติดกับพื้นที่แตจิ๋วในประเทศจีน รสชาติอาหารที่ชาวเจียวอันนิยม

รับประทานเปนอาหารรสจืด ซ่ึงไมคอยใสพริกที่เผ็ดลงไปปรุงอาหาร 

 ขอมูลที่ไดมาจากชุมชนบางน้ําผึ้งและศาลเจาโจวซือกง ปรากฏวาอาหารจีนฮกเกี้ยนที่ผู

อพยพรุนแรกนิยมรับประทานประกอบดวยหมี่ฮกเกี้ยน หวุนซุนหรือผิ่งซุนหรือการผัดหนอไม

แบบฮกเกี้ยนและบะหมี่เหลืองราดหนาแบบฮกเกี้ยน หมี่ฮกเกี้ยนเปนอาหารจีนฮกเกี้ยนที่ผูคนรูกัน

ทั่วไป สวนหวุนซุนหรือผิ่งซุนหรือการผัดหนอไมแบบฮกเกี้ยนและบะหมี่เหลืองราดหนาแบบ

ฮกเกี้ยนนั้น บางคนอาจจะไมรูจักและไมเคยไดลิ้มรส เพราะทั้ง 2 อยางนี้ไมไดเผยแพรในสังคมไทย

เชนเดียวกับหม่ีฮกเกี้ยนนัก วัตถุดิบของการผัดหนอไมแบบฮกเกี้ยนมีดังตอไปนี้ หนอไม เห็ดหอม 

หมูสามชั้น ปลาหมึกแหง เครื่องปรุงที่สําคัญมี 4 อยาง ไดแก เหลาขาว ซีอ๊ิว ชูรส น้ําตาล เกลือ สวน

บะหมี่เหลืองราดหนาแบบฮกเกี้ยนนั้น วัตถุดิบที่สําคัญประกอบดวยปลาทีโปว กุงสด  หมูสับ 

ปลาหมึกแหง เห็ดหอม ตนหอม ไขไก ผักชี แปง กระเทียม เครื่องปรุงมีน้ํามัน เกลือ ซีอิ๊วและชูรส 

จากวัตถุดิบและเครื่องปรุงของอาหารจีนฮกเกี้ยนทั้ง 2 อยางนี้ ทําใหทราบวา ผูอพยพรุนแรกยัง 

นิยมรับประทานอาหารรสจืด และไมมีการใสพริกที่เผ็ด ๆ เชนเดียวกับอาหารไทย 

 หลังจากผูอพยพรุนแรกตั้งครอบครัวมีลูกมีหลานในชุมชนบางน้ําผ้ึงและไดอยูกับชาวไทย

ทองถ่ินในพื้นที่เดียวกันเปนเวลายาวนาน อาหารการกินในชีวิตประจําวันของคนรุนแรกบางคนก็

เริ่มมีการปรับเปลี่ยน ซ่ึงมีการรับประทานอาหารไทย ดังที่ เหล็กหง  แซโคว (17 กันยายน 2554 : 

สัมภาษณ) กลาววา “คุณพอ (ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรก) ชอบรับประทานอาหารไทยมาก โดยเฉพาะ

พวกแกงของไทย เชน แกงเขียวหวาน แกงสมและขนมจีนน้ํายา เปนตน” นอกจากนี้ ลูกหลานชาว

จีนฮกเกี้ยนยังมีการเลี้ยงพระสงฆไทยดวยอาหารจีนฮกเกี้ยนและอาหารไทย เชน ในเทศกาลเช็งเมง

ประจําป 2554  ผูวิจัยพบวาครอบครัวของฉวี  ศิริประวัติกุล ไดนําอาหารทั้งจีนและไทย เชน หมี่

ฮกเกี้ยน ไขพะโล แกงจืดกระดูกหมู ซาลาเปา ตมยําปลา ขนมชั้น ขนมจีนน้ํายามาเลี้ยงพระสงฆ

ไทยของวัดบางน้ําผึ้งใน 

 จากการสัมภาษณลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนทั้ง 10 ครอบครัวนี้ ทําใหทราบวาอาหารไทยเปน 

 
 
 
 

 
 
 
 



130 

อาหารหลักในปจจุบัน เพราะวัตถุดิบของอาหารจีนฮกเกี้ยนบางสวนจะแพงกวาอาหารไทย เชน 

เห็ดหอม อันเปนสวนประกอบสําคัญในการปรุงอาหารฮกเกี้ยน โดยเฉพาะอาหารเจ ในรานขายยา

จีน ฉ.รุงเรืองที่ถนนมังกรมีการจําหนายทั้งสมุนไพรจีนและพืชผลการเกษตรอื่น ๆ ผูวิจัยไดพบวา

รานนี้มีการจําหนายเห็ดหอมที่นํามาปรุงอาหารเมื่อวันที่ 5 พฤศจิกายน พ.ศ. 2554 ซึ่งมีราคา 3 

ประเภท ไดแก 280 บาท 380 บาทและ 500 บาทตอ 1 กิโลกรัม ถาเปนเห็ดหอมที่มีคุณภาพดี ราคา

จะสูงกวา เชน เทสโก  โลตัสของเยาวราชที่ติดกับรานขายยาจีนฉ.รุงเรืองก็มีการจําหนายเห็ดหอม 

อันมีราคาแพงกวารานขายปลีก  ถาคิดเปน  1 กิโลกรัม จะมีราคาดังตอไปนี้  1,470 บาท  567 บาท

และ 497 บาท สวนวัตถุดิบสําคัญของอาหารไทยมีราคาดังตอไปนี้ ตะไคร 1 กิโลกรัมละ 43 บาท 

ถั่วยาว 1 กิโลกรัมละ 50 บาท ใบกระเพา 1 กิโลกรัมละ 90 บาท จากการเปรียบเทียบราคาวัตถุดิบ

ของอาหารจีนและอาหารไทย แสดงใหเห็นวาวัตถุดิบของอาหารไทยถูกกวาอาหารจีนเปนอยางมาก 

ถารับประทานอาหารไทย ก็จะชวยประหยัดคาใชจายและชวยใหตนเองเขากับสังคมไทยได 

 สวนกรรมวิธียุงยากก็ทําใหลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนไมนิยมปรุงและรับประทานอาหารจีน

ฮกเกี้ยนเปนอาหารประจําวัน ดังที่ อุมาพร  อัครศักดิ์สุนทร (7 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา 

“ถาผูรับประทานอาหารมีจํานวนมาก กรรมวิธีของการผัดหนอไมแบบฮกเกี้ยนยิ่งซับซอน บางครั้ง

จะตองใชเวลาประมาณ 8 ชั่วโมงมาผัดวัตถุดิบ ถาหนอไมแหงเปนชิ้นเล็ก ตองแชน้ํากอนจนนิ่ม

แลวจะไดนํามาผัด ถาเปนชิ้นใหญ จะตองนําไปตมใหนิ่มกอนแลวเอามาหั่นและผัด ถาทํามา

รับประทานกันในบาน จะตองใชเวลาประมาณ 1 ชั่วโมงกวา วัตถุดิบที่สําคัญ เชน ปลาทีโปว มักจะ

ตองไปซื้อที่ตลาดเยาวราช อันเปนวัตถุดิบที่หาไดยาก” 

 ไมวาจะเปนชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกที่เขามาตั้งถิ่นฐานหรือลูกหลานที่เกิดในชุมชนบาง

น้ําผึ้ง  ลวนมีการเรียนรูวัฒนธรรมอาหารไทยบาง บางทีชาวไทยชักชวนไปรับประทานขาวที่บาน 

ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกไดลิ้มรสอาหารไทยเพื่อแสดงความเปนมิตร สวนลูกหลานนั้น เนื่องจากมี

การใชชีวิตในประเทศไทยตลอดเวลา มีโอกาสสัมผัสวัฒนธรรมไทยมากกวาคนรุนแรกและเพื่อน

สวนใหญเปนชาวไทยทั้งนั้น ดังนั้นอาหารการกินจะคอนไปทางอาหารไทย บางคนเปนขาราชการ

ของไทย ถามีงานเลี้ยงทางการ ก็จะตองทานอาหารไทยเหมือนกับคนไทย ในปจจุบันอาหาร

ประจําวันของลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนจะประกอบดวยอาหารไทยเกือบหมด ดังที่ วันเพ็ญ     

สุวรรณทศ (22 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “อาหารประจําวันของครอบครัวสวนมากเปน

อาหารไทย เชน ขาวตมมัด สมตํา ยําวุนเสน ตมยําและอ่ืน ๆ ซ่ึงเปนอาหารไทยทั่วไป” 

 จากที่กลาวมานั้น อาหารการกินของชาวจีนฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยนอยางชัดเชน ซึ่ง

อาหารจีนฮกเกี้ยนสวนมากเปนอาหารรสจืด รสชาติของอาหารไทยมักจะเปนอาหารรสเผ็ด ชาวจีน

ฮกเกี้ยนรุนแรกนิยมรับประทานอาหารจีนฮกเกี้ยนในชีวิตประจําวัน แตบางคนเริ่มมีการปรับตัวใน
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เรื่องอาหารแลว แสดงวา มีการยอมรับวัฒนธรรมอาหารไทย ตั้งแตคนรุนที่ 2 เปนตนมา อาหารไทย

กลายเปนอาหารหลักของครอบครัว จากการสัมภาษณลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง 

ยังแสดงใหเห็นวาอาหารจีนฮกเกี้ยนจะเปนความทรงจําที่ยังมีอยูสําหรับบางคน บางคนไมรูจัก

อาหารจีนฮกเกี้ยนที่บรรพบุรุษเคยปรุงและรับประทาน เพราะวัฒนธรรมอาหารจีนฮกเกี้ยนไมได

สืบทอดลงมาภายในครอบครัว บางคนจะไมสนใจอาหารการกินของบรรพบุรุษแลว เพราะตนเอง

กลายเปนชาวไทยและรับประทานอาหารไทยเปนหลัก อยางไรก็ตาม ถาลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยน

รูจักอนุรักษอาหารฮกเกี้ยนและพัฒนาขึ้นมาเปนสินคาเอกลักษณของชุมชนบางน้ําผึ้ง เพิ่มทางเลือก

ของความอรอยท่ีหลากหลายใหกับนักทองเที่ยวตางถิ่น ทําใหตลาดน้ําบางน้ําผึ้งมีการพัฒนาอยาง

ยั่งยืนเพราะสินคามีตัวเลือกมากขึ้น อันมีประโยชนตอลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนและชาวไทยใน

ทองถ่ินคลอดจนนักทองเท่ียว 

 

4.2.3 พิธีกรรม 

                (1) งานฉลองอายุครบ 60 ป (แซยิด) 

    ประเพณีแซยิดเปนขนบธรรมเนียมประเพณีจีนอันดีงามท่ีไดสืบทอดมานานแลวและเปน

กิจกรรมหนึ่งที่แสดงความเคารพตอผูสูงอายุ เมื่อหลายพันปมานี้ ชาวจีนไดปฏิบัติตนเคารพผูสูงอายุ

เปนมาตรฐานทางสังคม ในหนังสือเจาอันเซ่ียนจื้อ (Yuehong Zhou และBaojun Chen. 2542 : 1047-

1048) กลาววา “ตามประเพณีของจีน ผูที่มีอายุครบ 50 ปขึ้นไปจึงจะจัด งานแซยิดได บางคนคิดวา

ถาเลขสุดทายของอายุเปนเลข 1 ก็จะตองจัดงานแซยิด เชน 61 ป 71 ป 81 ป เปนตน งานแซยิดเปน

กิจกรรมที่มีบรรยากาศครึกครื้นมาก ลูกสาว ลูกเขย หลานสาว หลานเขยจะเดินทางมารวมกิจกรรม

ดวย บางคนจะนําของขวัญมามอบใหกับผูสูงอายุที่จัดงานแซยิด ของขวัญที่สงมานั้นประกอบดวย 

บะหม่ี  ตัวเตาและลูกทอที่ทําดวยแปง ไขไก ปลา หมู ไก เปด ขนมและสม ฯลฯ ของขวัญเหลานี้

ตองเปนจํานวนคูและติดกระดาษสีแดงหรือยอมเปนสีแดง (เชน ไขแดง) เหตุที่ตองทําเชนนี้เพื่อ

แสดงความเปนสิริมงคล ถาผูสูงอายุจัดงานแซยิดแลวตองจัดตอเนื่องไปทุก ๆ ป ไมควรหยุดชะงัก” 

 ใน 10 ครอบครัวของผูใหสัมภาษณหลักนี้ ครอบครัวที่เคยจัดงานแซยิดใหผูสูงอายุในบาน

มี 3 ครอบครัว  ไดแก ครอบครัวที่ 1 , 3 และ 6  ครอบครัวที่ไมเคยจัดงานแซยิดมี 5 ครอบครัว  

ไดแก  ครอบครัวที่ 2, 4, 5, 7 และ 10 สวนครอบครัวที่ยังจัดงานแซยิดจนมาถึงปจจุบันมี 2 

ครอบครัว  ไดแก ครอบครัวที่ 8 และ 9 ถึงแมครอบครัวที่ไมจัดงานแซยิดมีจํานวนเทากับครอบครัว

ที่จัดงาน แตครอบครัวที่จัดงานแซยิดก็มีจํานวนลดนอยลงในปจจุบัน ครอบครัวที่จัดงานแซยิดไม

เพียงแตทําตามธรรมเนียมของจีนเทานั้น ยังมีการผสมกับวัฒนธรรมไทยดวย เชน นิมนตพระไทย

มาประกอบพิธีที่บาน และทําบุญตักบาตร เปนตน 
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                (2) พิธีแตงงาน 

    สําหรับพิธีแตงงานของชาวจีนฮกเกี้ยนในอําเภอเจียวอัน  มีบันทึกไวในหนังสือเจาอัน 

เซ่ียนจื้อ (Yuehong  Zhou และBaojun  Chen. 2542 : 1045-1046) วา “พิธีแตงงานของชาวเจียวอัน

จะมีการจางแมส่ือและในพิธีหมั้น ฝายผูชายจะสงสินสอดไปขอ ซ่ึงประกอบดวยผาไหมสีแดง ทอง

และเงิน ฯลฯ จํานวนสินสอดจะเปนเลขคู  หมอดูชวยเลือกฤกษยามตามวันเกิดของชายหญิงทั้งสอง

ฝาย กอนแตงงาน 12 วันจะตองยกสินสอดไปขอ  มีเงินสด สุรา ขาหมูและขนม เปนตน ถาไมมีเงิน

สด สงทอง เงิน เส้ือผาหรือของขวัญอื่น ๆ ที่มีราคาเทากับเงินสดที่ตองการก็ได วันแตงจะมีการไหว

ผูใหญในบาน พิธียกน้ําชาและจัดโตะจีนเพื่อเลี้ยงอาหารใหแกญาติและเพื่อนที่มารวมงาน” 

ขอความนี้แสดงใหเห็นวาพิธีแตงงานของชาวจีนฮกเกี้ยนมักจะประกอบดวยการจางแมสื่อ พิธีการ

หมั้น การมอบสินสอดใหฝายหญิง การเลือกกฤษยาม การไหวผูใหญในบาน พิธียกน้ําชาและจัด

โตะจีน   

 นอกจากนี้ ธรรมเนียมโบราณของชาวจีนฮกเกี้ยนยังมีขอหามใหหญิงฮกเกี้ยนแตงงานกับ

ชาวจีนแตจิ๋วและชาวจีนไหหลํา ดังที่ ถาวร  สิกขโกศล (4 สิงหาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา 

“เนื่องจากชาวจีนฮกเกี้ยนมีศักดิ์สูงกวาชาวแตจิ๋วและชาวไหหลํา ดวยเหตุที่วาเดิมทั้งชาวแตจิ๋วและ

ชาวไหหลําตางอพยพแยกตัวออกไปจากมณฑลฮกเกี้ยนและดวยขนบประเพณีดังกลาว คนแตจิ๋ว

และคนไหหลําในสมัยกอนจะไมแตงสาวจีนฮกเกี้ยนเขาบาน สวนผูชายฮกเกี้ยนจะแตงกับสาว

แตจิ๋วหรือไหหลําก็ได ไมไดมีขอจํากัด ทั้งนี้ชาวแตจิ๋วในเมืองแตจิ๋วยังใหเกียรติและเรียกชาวจีน

ฮกเกี้ ยนวา ฝู เจี้ยนเหริน (ชาวฮกเกี้ยน) แตจะเรียกคนที่มาจากมณฑลอื่นวา เวยเสิ่ง เหริน 

(ชาวตางจังหวัด)” ธรรมเนียมที่หามหญิงฮกเกี้ยนแตงงานกับชายแตจิ๋วและชายไหหลําก็ไดปรากฏ

ในหนังสือสารานุกรมกลุมชาติพันธ : ฮกเกี้ยน ดังที่ขวัญจิต  ศศิวงศาโรจน (2542 : 22) กลาววา 

“ฮกเกี้ยนมีธรรมเนียมนิยมเรื่องการแตงงานที่ถูกฝงมาจากบรรพบุรุษในเรื่องศักดิ์โดยเชื่อวา จีน

ภาษาฮกเกี้ยนมีศักดิ์เปนพี่ของจีนภาษาแตจิ๋วและไหหลํา เพราะดั้งเดิมจีนทั้งสองภาษาแตกตวัมาจาก

ฮกเกี้ยน จึงถือวามีศักดิ์เปนนอง ดังนั้นชาวจีนฮกเกี้ยนจึงนิยมแตงงานกับคูที่เปนฮกเกี้ยนดวยกัน

เพราะมีศักดิ์เทากัน การแตงงานของหญิงฮกเกี้ยนกับชายแตจิ๋วหรือไหหลําถือเปนขอหาม เพราะ

ผูหญิงมีศักดิ์สูงกวาหากแตงงานกันไปจะทําใหครอบครัวทํามาหากินไมเจริญ” 

 สวนพิธีแตงงานของชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนที่จัดทําตามธรรมเนียมจีนโบราณนั้น ดังที่

ฉวี  สิริประวัติกุล (12 พฤศจิกายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “เรื่องแตงงานของคุณพอกับคุณแม    

(อิ้วถอ  แซลิ้ม) เปนแบบ “คลุมถุงชน” ตามธรรมเนียมจีน ผูใหญในบานเคยเลาวา คุณปูขนหมาก

แหงและของสวนอื่น ๆ ไปขายที่จังหวัดประจวบคีรีขันธและพักในครอบครัวชาวจีนฮกเกี้ยน

ครอบครัวหนึ่ง  เนื่องจากมาจากมณฑลเดียวกันและพูดภาษาเดียวกัน คุณปูกับเจาของบานรูสึก
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คุนเคยกันมากจนกลายเปนเพ่ือนกัน ครอบครัวนี้มีบุตรสาวคนหนึ่ง อายุประมาณ 3 ขวบ คุณปูเห็น

แลวชอบมากจึงปรึกษากับเจาของบานเพื่อขอหมั้นใหกับคุณพอ (อายุประมาณ 8 ขวบในสมัยนั้น) 

เจาของบานยอมรับขอเสนอของคุณปูเนื่องจากธรรมเนียมจีนฮกเกี้ยนโบราณมีขอหามใหหญิง

ฮกเกี้ยนแตงงานกับชายแตจิ๋วหรือชายไหหลํา คุณพอกับคุณแมจึงแตงงานกันเมื่อคุณแมอายุ 16 ป 

(ประมาณพ.ศ. 2475) ซึ่งจัดพิธีแตงงานแบบจีนฮกเกี้ยน พิธีไหวประกอบดวยการไหวเจาที่ ไหว

บรรพบุรุษ ไหวผูใหญในบานและไหวสามีของเจาสาว” ขอความนี้แสดงใหเห็นวา พิธีแตงงานของ

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนเปนแบบ “คลุมถุงชน” ซึ่งไมไดเลือกคูครองดวยตนเองและมีขอหามในการ

แตงงานสําหรับหญิงฮกเกี้ยน 

 กอนแตงงาน ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนเกา (ประมาณ พ.ศ. 2494) มักจะปฏิบัติขั้นตอนตาง ๆ ตาม

ประเพณีจีน ดังที่ นางละออง เทพอวยชัย (17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “มีการดูฤกษยาม 

มีการหมั้นตามประเพณีดวยแหวน (จําไมไดวาแหวนทองหรือแหวนเพชร) ฝายชายใหเพื่อนหรือ

ญาติ 12 คนยกสินสอดมาขอ ซึ่งมีผูใหญที่รูธรรมเนียมจีน 2 คน สินสอดประกอบดวยเงิน 3,600 

บาท ทอง ผลไมมงคล (เชน สม) ขนมมงคล ฝายหญิงจะแจกขนมมงคลใหญาติพี่นองและเพื่อนบาน 

หลังจากหมั้นได 1-2 เดือน จึงสงตัวเจาสาวตามฤกษ เส้ือเจาสาวนั้นคุณแมเย็บดวยมือ ซ่ึงเปนสีชมพู 

วันที่สงเจาสาวไปบานฝายชาย คุณพอใหเงิน 2 บาทและฝายชายให 4 บาท เจาสาวจะไปคนเดียว

และมีคนชวยยกของไปดวย มีการไหวเทวดาฟาดิน ไหวบรรพบุรุษ ไหวผูใหญฝายชายและพิธียก

น้ําชา สวนผูใหญฝายหญิงไมไดไป เพราะชาวจีนฮกเกี้ยนมีธรรมเนียมกําหนดวา ญาติฝายหญิง

ไมไดไปบานฝายชายในวันแตงงาน ชวงเวลาที่ทําการหมั้นเปนเดือน 12 พิธีแตงงานจะจัดขึ้นใน

เดือนอาย (เจียเหวย) ของปตอไป มีการจัดเลี้ยงโตะจีนประมาณ 20 โตะ” จากการสัมภาษณนาง

ละออง แสดงวา ขั้นตอนสําคัญของงานแตงชาวจีนฮกเกี้ยนประกอบดวยการดูดูฤกษยาม การหมั้น 

การมอบสินสอด การไหวฟาดิน (ชาวจีนโบราณมีความเชื่อวาหลังจากที่กราบไหวฟาดินแลวก็ถือวา

เปนสามีภรรยาโดยสมบูรณ ดังนั้นพิธีกราบไหวนี้จึงถือวาสําคัญมาก) ไหวบรรพบุรุษ ไหวผูใหญ 

พิธียกน้ําชาและการจัดโตะจีน ซึ่งขั้นตอนเหลานี้คลายกับขั้นตอนแตงงานที่บันทึกไวในหนังสือ 

“เจียวอันเซ่ียนจื้อ” นอกจากนี้ ยังมีขอกําหนดเครงครัดกับฤกษในวันแตงงาน และมีกําหนดไมให

ญาติฝายหญิงไปรวมงานแตงที่บานฝายชาย  

 เนื่องจากคนรุนที่ 4 มีบางคนยังไมไดแตงงานและไมทราบวาจะจัดพิธีแบบไทยหรือพิธี

แบบจีนหรือมีทั้ง 2 พิธีกรรม ดังนั้น ผูวิจัยจึงศึกษาพิธีแตงงานของชาวจีนฮกเกี้ยนตั้งแตคนรุนแรก

ถึงคนรุนที่ 3 เพราะพิธีแตงงานทั้ง 3 รุนมีการเปลี่ยนแปลงอยางชัดเชน จากการสัมภาษณชาวไทย

เชื้อสายจีนฮกเกี้ยน 10 ครอบครัวนี้ ผูวิจัยไดจัดทําตารางที่แสดงพิธีแตงงานตั้งแตคนรุนแรกถึงคน

รุนที่ 3 ดังตอไปนี้ 
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ตาราง 4.2  

พิธีแตงงานของชาวจีนฮกเกี้ยนตั้งแตคนรุนแรกถึงคนรุนที ่3 

 

 คนรุนแรก คนรุนที่ 2 คนรุนที ่3 

 พิธีแบบ

จีน 

พิธีแบบ

ไทย 

พิธีแบบ

จีน 

พิธีแบบ

ไทย 

พิธีแบบ

จีน 

พิธีแบบ

ไทย 

ครอบครัว

ที่ 1 

☑  ☑   ☑ 

ครอบครัว

ที่ 2 

☑  ☑  ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 3 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 4 

☑ ☑ ☑ ☑ ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 5 

แตงงานในประเทศ

จีน 

☑ ☑  ☑ 

ครอบครัว

ที่ 6 

☑  ☑  ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 7 

☑  ☑ ☑ ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 8 

☑  ☑ ☑ ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 9 

☑  ☑ ☑ ☑ ☑ 

ครอบครัว

ที่ 10 

แตงงานในประเทศ

จีน 

☑  ☑ ☑ 

  

 ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกในครอบครัวที่ 5 และ 10 แตงงานในประเทศจีน การแตงงานที่จัด

พิธีแบบจีนในประเทศไทยมี 6 ครอบครัว เนื่องจากภรรยาเปนชาวไทยแท ๆ  การแตงงานของชาว

จีนฮกเกี้ยนในครอบครัวที่ 3 และ 4 จึงมีการผสมผสานทั้งจีนและไทย พิธีแตงงานแบบไทยมักจะ
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ประกอบดวยการทําบุญตักบาตร การขันหมาก มงคลบาวสาว หลั่งน้ําพระพัทธมนต กระแจะ และ

การเลี้ยงพระ เปนตน สวนคนรุนที่ 2 นั้นสวนมากยังจัดพิธีแบบจีน เพราะคนรุนแรกยังมีชีวิตอยู

และใหความสําคัญกับวัฒนธรรมจีนเปนอยางมาก พิธีแตงงานของคนรุนที่ 2 บางคนจะมีทั้งแบบจีน

และแบบไทย ซ่ึงผสมกัน บางคนจะไมไดจัดพิธีแตงงานเลย เชน ครอบครัวที่ 7 เนื่องจากแฟนมีทอง

กอนแตงงาน นายสมศักดิ์ แซโหงว จึงตองจัดพิธีขอขมา* ตามธรรมเนียมไทย พิธีแตงงานของคน

รุนที่ 2 มีการผสมผสานมากกวาคนรุนแรก พิธีแตงงานของคนรุนที่ 3 จะมีพิธีแบบไทยมากกวาพิธี

แบบจีน 

 ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกสวนใหญจะจัดการเรื่องแตงงานของหญิงฮกเกี้ยนรุนที่ 2 ดวยตน 

เอง ดังที่ ละออง  เทพอวยชัย (17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “ไมรูจักสามีมากอนที่จะ

แตงงาน” เนื่องจากชาวจีนฮกเกี้ยนรุนที่ 2 ไดเรียนรูทั้งวัฒนธรรมจีนและไทยมาตลอดเวลา เรื่อง

แตงงานของหญิงฮกเกี้ยนรุนที่ 3 จึงไมตองทําตามธรรมเนียมจีนฮกเกี้ยนมากนัก ซึ่งมีอิสระมากกวา

คนรุนที่ 2 ในการเลือกคูครอง นอกจากนี้ หญิงฮกเกี้ยนรุนที่ 3 ก็ไมตองเครงครัดกับขอหามหญิง

ฮกเกี้ยนแตงงานกับชายท่ีมีศักดิ์ต่ํากวาตน สามีของนางฉวี  สิริประวัติกุล เปนชาวไทยเชื้อสายจีน

แตจิ๋ว 

 ขอมูลดังกลาวสะทอนใหเห็นวาพิธีแตงงานของชาวจีนฮกเกี้ยนมีการปรับเปลี่ยนอยาง

ตอเนื่อง ซ่ึงคนรุนแรกสวนใหญจะจัดทําตามประเพณีจีน ถึงแมวามีบางครอบครัวจะมีแตพิธีแบบ

จีนฮกเกี้ยนหรือพิธีแบบไทยเทานั้น แตตั้งแตคนรุนที่ 2 ถึงคนรุนที่ 3 คนสวนมากจะมีพิธีแตงงานที่

ผสมผสานทั้งประเพณีจีนฮกเกี้ยนและประเพณีไทย เชน พิธีแบบจีนจะประกอบดวยการไหวฟาดิน 

ไหวพอแม พิธียกน้ําชาและการจัดโตะจีน ฯลฯ สวนพิธีแบบไทยจะมีทําบุญตักบาตร การขันหมาก

และหล่ังน้ําพระพัทธมนต เปนตน สําหรับขอหามหญิงฮกเกี้ยนแตงงานกับชายแตจิ๋วและไหหลํา

นั้น หญิงฮกเกี้ยนสวนมากจะไมทําตามธรรมเนียมนี้ เพราะสภาพสังคมไดเปล่ียนไปแลว 

 

               (3) พิธีศพ  

   ขอมูลที่ไดมาจากชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนทั้ง 10 ครอบครัวนี้แสดงวา พิธีศพของชาว

จีนฮกเกี้ยนรุนแรกมีบางสวนคลายกับหนังสือเจาอันเซี่ยจื้อของมณฑลฮกเกี้ยนที่บันทึกไว ตามที่

ปรากฏในหนังสือเลมนี้ (Yuehong  Zhou และBaojun  Chen.  2542 : 1047) กลาววา “ในพิธีศพของ

ชาวจีนฮกเกี้ยนมีขั้นตอนหนึ่งเรียกวา รอโลง คือเมื่อมีคนเสียชีวิต   จะตองบรรจุโลงในวันที่เสียชีวิต 

________________________________________ 

 * พิธีขอขมาเปนพิธีกรรมที่ปรากฏในกลุมชนทุกชาติพันธุเพื่อหาทางออกใหสังคม โดย 

เฉพาะเมื่อมีทองกอนทําพิธีแตงงาน และนาสังเกตวา เปนการแกปญหาโดยไมมีการทําลายชีวิต 
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หรือวันรุงขึ้น โลงที่ใสผูตายซ่ึงจะเปนโลงที่สําเร็จรูปแลวหรือใหชางไมชวยตอให เมื่อนําโลงเปลา

มาบาน ญาติที่มารวมงานศพจะตองคาดผาสีขาวที่ศีรษะหรือแขนและเดินติดตามโลงศพ ผูชายอยู

ดานซาย สวนผูหญิงอยูดานขวา บุตรของผูตายตองใสชุดไวทุกขและคุกเขาลงบนพื้นหนาประตู

บานหรือปากซอย ตอไป บุตรชายของผูตายตองใสชุดไวทุกขกลับขางในไวขางนอกและเปดไหล

ขางหนึ่ง” (ขอสังเกตที่นาสนใจคือ การเปดไหลขางซายของชุดไวทุกขลูกชาย นาจะเกี่ยวของกับ

การถือศักดิ์ชายซาย หญิงขวา ตามคติจีนโบราณ)  

 

ภาพที่ 4.2  

พิธีศพของโอฮวน  แซเจ็งที่จังหวดัระยอง (พ.ศ. 2521) 

 

 
 

 ขั้นตอนตอไปคือบุตรชายจะถือเครื่องบรรจุน้ําและทรายดวยมือ ใหคน 2 คนประคองแขน

ของบุตรชายคนนี้เดินไปริมแมน้ํา จุดธูปกอน แลวโยนเหรียญเงินลงไปในน้ําเพื่อตักน้ําและทราย

กลับมาลางศพ ถาบุตรชายเสียชีวิตไปกอนแลว จะใหหลานชายคนโตทําหนาที่แทน จํานวนเสื้อที่

ใสใหผูตายกําหนดไวคือ เสื้อ 7 ตัว กางเกง 5 ตัว  หรือเส้ือ 5 ตัว กางเกง 3 ตัว โดยสวมทับกันไป ถา

ผูตายเปนผูชาย จะตองใสหมวก สวนผูหญิงตองสวมกระโปรง ใสรองเทากระดาษและนํากระดาษ

ฟางมาคลุมใบหนา ในโลงจะตองปูดวยกระดาษฟางทับดวยถุงหินปูนหรือถุงใบชา กอนที่จะปด

โลง  ยังมีพิธีอําลาดวย โดยนําดายปานหรือดายขาวปลายหนึ่งมาผูกขอมือของผูตาย อีกปลายหนึ่ง
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จะลากออกไป ญาติที่มารวมงานศพจะจับดายที่ลากออกไปตามลําดับ มีเตาสือหรือพระสงฆชาวจีน

รูปหนึ่งจะสวดมนตและตัดดายนี้เปนชวง ๆ เริ่มตั้งแตดานหลังมาดานหนา ถาเปนผูเสียชีวิตนอก

บานจากอุบัติเหตุ จะไมใหนําศพเขาบาน แตตองทําพิธีเรียกวิญญาณและพิธีอื่น ๆ นอกหมูบาน หลัง

ทําพิธีศพเสร็จเรียบรอย จะเอาศพไปฝงภายใน 3-5 วัน หรือ 7 วันหลังเสียชีวิต  (Yuehong  Zhou 

และ Baojun  Chen.  2542 : 1048) 

 

ภาพที่ 4.3  

พิธีศพของโอฮวน  แซเจ็งที่จังหวดัระยอง (พ.ศ. 2521) 

 

 
 

 สวนชุดไวทุกขของผูชายมีการเปดไหลขางหนึ่งนั้น ฉวี  สิริประวัติกุล (12 พฤศจิกายน 

2554 : สัมภาษณ) กลาววา “ถาผูตายเปนผูชาย ชุดไวทุกขของบุตรชายในครอบครัวจะตองเปดไหล

ขางหนึ่งตามธรรมเนียมจีนฮกเกี้ยน สวนลูกสาวจะไมมีการเปดไหล ถาผูตายเปนผูหญิง จะไมมี

ประเพณีการเปดไหลในพิธีศพ ตามคําบอกเลาของผูสูงอายุชาวจีนฮกเกี้ยน บิดาดุจแขนของบตุร ถา

บิดาเสียชีวิตลง การเปดไหลขางหนึ่งจะหมายถึงบุตรเสียแขนไปขางหนึ่ง” ภาพที่ถายสําเนา (ภาพที่ 

4.3 และ 4.2) จากครอบครัวของบุญมี เทพอวยชัย และคําบอกเลาของฉวี สิริประวัติกุล แสดงใหเห็น

วา ประเพณีการเปดไหลชุดไวทุกขของบุตรชายฮกเกี้ยนอาจจะเปนชุดไวทุกขอีกแบบหนึ่งสําหรับ

ชาวจีนฮกเกี้ยน นอกจากชุดผากระสอบแลว ในพิธีศพคุณยาของนางฉวี จะมีพิธีลางหนาผูตายหลัง

ปกธูป ส่ิงของที่วางไวขางโลงศพมี 5 อยาง ไดแก ขาวสาร งา ถ่ัว ขาวเปลือกและทราย หลังจากเอา
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โลงไปฝง ลูกหลานจะนําสิ่งของ 5 อยางนี้มาแบงปนกัน เพราะเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ จะมีความเจริญตอ

ลูกหลานในอนาคต สวนจํานวนเสื้อ สิ่งของที่ใสในโลงศพนั้น จันทนา  ชัยเขื่อนขันธ (12 

พฤศจิกายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “จํานวนเสื้อของผูตายจะมี 7 ตัวหรือ 9 ตัว มีการใสหมวก

และรองเทาใหกับผูตาย ซึ่งเครื่องแตงกายของผูตายจะเปนแบบจีนโบราณทั้งสิ้น ในโลงศพจะปูดวย

กระดาษฟางและใบชา”  

 สวนพิธีศพแบบไทยที่ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนบางคนนํามาจัดใหบรรพบุรุษนั้นมักจะ

ประกอบดวยการตั้งศพ การสวดพระอภิธรรม การทําบุญ 7 วัน อาราธนาศีล การฌาปนกิจศพ การ

เก็บอัฐิ เปนตน 

 จากการสัมภาษณลูกหลานจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง ผูวิจัยเรียบเรียงขอมูลเกี่ยวกับพิธี

ศพของชาวจีนฮกเกี้ยนคนรุนแรกแลวทําเปนตารางตอไปนี้ 

   

ตารางที่ 4.3  

พิธีศพของชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรก 

 

 แบบจีน แบบไทย  แบบจีน แบบไทย 

ครอบครัว

ที่ 1 

☑  ครอบครัว

ที่ 6 

☑  

ครอบครัว

ที่ 2 

☑  ครอบครัว

ที่ 7 

☑  

ครอบครัว

ที่ 3 

☑  ครอบครัว

ที่ 8 

☑  

ครอบครัว

ที่ 4 

☑  ครอบครัว

ที่ 9 

 ☑ 

ครอบครัว

ที่ 5 

 ☑ ครอบครัว

ที่ 10 

☑  

  

 ตารางนี้แสดงใหเห็นวา มี 8 ครอบครัวจัดพิธีศพแบบจีนใหกับคนรุนแรก อีก 2 ครอบครัว 

จัดพิธีแบบไทย นอกจากนี้ บางครอบครัวยังจัดพิธีกงเต็กใหกับคนรุนแรกดวย เชน ครอบครัวที่ 7, 

8, 10 

 แมวาพิธีศพของชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกใน 10 ครอบครัวนี้สวนมากจะจัดตามธรรมเนียมจนี 
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ฮกเกี้ยน แตลวนมีการนิมนตพระไทยมาประกอบพิธีดวยเนื่องจากพระจีนหายากมาก แสดงวาพิธี

ศพของชาวจีนฮกเกี้ยนเริ่มมีการผสมผสานทั้งวัฒนธรรมจีนและไทย สวนพิธีศพของคนรุนที่ 2 และ

คนรุนที่ 3 นั้น สวนมากจะจัดทําตามธรรมเนียมไทย บุญสง สุวรรณทศ (15 ตุลาคม 2554 : 

สัมภาษณ) กลาววา “พิธีศพของคุณพอ (คนรุนที่ 2) เปนพิธีแบบไทย ซึ่งเผาแลวนําอัฐิไปบรรจุเจดีย 

แตในพิธีศพแบบไทยนั้นยังมีบางอยางตามธรรมเนียมจีน  เชน  การเผากระดาษทอง การบวงสรวง 

ของเซนไหวแบบจีน” บางครอบครัวจะมีการไหวในวันเช็งเมง บางครอบครัวจะมีการไหวทั้ง

เทศกาลจีนและไทย  ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนทั้ง 10 ครอบครัวนี้สวนใหญมีความคิดที่จะจัดพิธีศพ

แบบไทยใหกับบรรพบุรุษและตนเองในอนาคต เพราะคาใชจายในพิธีศพแบบจีนเปนจํานวนมาก

และราคาที่ดิน คาบริการตาง ๆ ของสุสานจีนแพงขึ้นอยางตอเนื่องในปจจุบัน คาใชจายเหลานี้จะ

เกินกําลังซ้ือของครอบครัวแลว จากตารางราคาที่ดินและคาบริการตาง ๆ ของสุสานพญานาคราช 

แสดงใหเห็นวา ที่ดินของสุสานพญานาคราชมีราคาตาง ๆ ซึ่งราคาที่ดินที่แพงที่สุดคือ 1,000,000 

บาท ราคาที่ถูกที่สุดคือ 35,000 บาท ถารวมถึงคาโครงสรางและคาบริการอื่น ๆ คาใชจายตาง ๆ ตาม

พิธีศพแบบจีนก็เปนแสนเปนลาน ถานําโลงศพของบรรพบุรุษไปฝงท่ีตางจังหวัด ลูกหลานก็ตองนั่ง

รถยนตไปบวงสรวงในเทศกาลเช็งเมง ซ่ึงตองจายคาโดยสารระหวางทางดวย นอกจากนี้ ชาวไทย

เชื้อสายจีนฮกเกี้ยนยังตองจัดซื้อของเซนไหวตาง ๆ ที่มีราคาสูงขึ้นในเทศกาลของจีนดวย แมวา

รายไดตอเดือนมากกวารายจายตอเดือน แตบางครอบครัวตองสะสมเงินไวใชในกิจกรรมอื่น ดังที่

บุญลือ  เทิดกวินกานต (24 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “รายไดตอเดือนของครอบครัว

ประมาณ 20,000 บาทรายจายตอเดือนประมาณ 10,000 บาท สวนเงินที่เหลือจะตองเก็บสะสมไว

เพื่อนํามาใชในยามที่ตองการเงินมาก เชน ยามปวย การรวมงานแตงงานหรืองานศพของเพื่อน การ

จัดซื้อของเซนไหวในเทศกาลของจีนและคาเลาเรียนของลูกหลาน เปนตน” สวนรายไดและรายจาย

ครอบครัวอื่นนั้น ดังที่ จันทนา ชัยเขื่อนขันธ (12 พฤศจิกายน 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “บางครั้ง

รายไดตอเดือนมากกวารายจาย บางครั้งรายไดตอเดือนจะนอยกวารายจาย ถาโดยเฉลี่ยแลว รายได

กับรายจายคงจะเทากันดังนั้นครอบครัวจึงตองสะสมเงินที่เหลือเพื่อใชจายในเรื่องอ่ืน”  

 จากการสํารวจพื้นที่ศึกษา ผูวิจัยพบวา รูปแบบของสุสานจีนฮกเกี้ยนมีการผสมผสานกนัทัง้

วัฒนธรรมจีนและไทย สุสานทั้ง 6 แหงนี้ลวนมีการสรางเจดียเหนือหลุมฝงศพ (ดูภาพที่ 3.8-3.13) 

เวลาที่บรรจุโลงศพของสุสานหมายเลข 1 ใชปคริสตศักราช สุสานหมายเลข 2 มีทั้งศาลเจาที่และ

ศาลพระภูมิ ในคําจารึกจะมีตัวอักษรจีนและไทยท่ีระบุวันที่บรรจุศพ ซึ่งใชปพุทธศักราชตามธรรม

เนียมไทย ในคําจารึกสุสานหมายเลข 4 ปรากฏวา มีตัวอักษรไทยที่ระบุวันที่บรรจุศพ สุสาน

หมายเลข 5 ในคําจารึกจะมีตัวอักษรจีนและไทยท่ีระบุชื่อของผูตาย สวนเวลาที่บรรจุศพจะใชแบบ

จีนและแบบไทย สุสานหมายเลข 6 มีแตหินจารึกแบบจีนกอนหนึ่ง สวนหลุมฝงศพเปนเจดีย ซึ่งนํา
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ศพไปเผาแลวเอามาใสในเจดีย สุสานแหงนี้ไมมีศาลเจาที่ตามธรรมเนียมจีน ในคําจารึกมีตัวอักษร

จีนและไทยที่ระบุชื่อของผูตาย ปที่บรรจุศพจะใชแบบจีนในสมัยสาธารณจีน  ไดแก ปที่ 61 

ของหมินกวอ 
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4.3 ดานความเชื่อตามประเพณีรอบป 

 

 สําหรับลูกหลานจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งนั้น คนสวนมากยังปฏิบัติประเพณีจีน

ฮกเกี้ยนในรอบป ไดแก วันตรุษจีน เช็งเมง วันไหวขนมบะจาง สารทจีน วันไหวพระจันทร วันไหว

ขนมอ๋ีและวันสิ้นป ในปจจุบัน ครอบครัวที่ 5 ไมไดปฏิบัติวันไหวขนมบะจางและวันไหวขนมอี๋

แลว สวนเทศกาลหยวนเซียวไมไดปฏิบัติเลย เพราะลูกหลานจีนฮกเกี้ยนไมมีการทําขนมบัวลอยใน

วันนี้ “ไมมีการทําขนมบัวลอยหลังตรุษจีน แตมีการทําขนมอี๋ในวันไหวขนมอี๋” (สุธาสินี  ชัยเขื่อน

ขันธ.7 มกราคม 2555 : สัมภาษณ) ถึงแมยังปฏิบัติเทศกาลอีก 7 เทศกาล แตของเซนไหวจะมีการ

ผสมผสานกัน เชน ในเทศกาลเช็งเมง ของเซนไหวในครอบครัวนางฉวี สิริประวัติกุล จะมีทั้งอาหาร

ไทยและอาหารจีน สวนอาหารจีนฮกเกี้ยนมีแตหมี่ฮกเกี้ยน นอกจากนี้ ยังมีการนิมนตพระไทยมา

สวดและมีการเลี้ยงพระดวย   

 ในเรื่องการจุดประทัดในวันตรุษจีน นายบรรยง พงศเทพูปถัมภ (10 กันยายน 2554 : 

สัมภาษณ) กลาววา เมื่อกอนเคยจุดประทัดในวันปใหมของจีน แตปจจุบันไมไดจุดประทัดแลว 

เพราะประทัดสงเสียงดังไปรบกวนเพื่อนบานที่เปนชาวไทย และกังวลเกิดไฟไหมในชุมชนบาง

น้ําผึ้ง อันเปนชุมชนที่เต็มไปดวยตนไมและพืชการเกษตรตาง ๆ ในปจจุบัน ลูกหลานชาวจีน

ฮกเกี้ยนยังมีการทําบุญตักบาตรตามเทศกาลของจีนและของไทยดวย อยางไรก็ตาม ประเพณีจีนใน

รอบปสวนใหญยังปฏิบัติอยูในครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยน สิ่งที่มีการปรับเปลี่ยนอยาง

ชัดเจนคือ ของเซนไหวมีการผสมผสานกันทั้งจีนและไทย 

 สวนเทศกาลกินเจจะเปนเทศกาลที่ปฏิบัติเมื่ออพยพมาประเทศไทยแลว เพราะประเพณีกิน

เจเทาที่ปรากฏในประเทศจีนและตามเอกสารจดหมายเหตุอําเภอเจียวอันของมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่ง

ผูวิจัยตรวจสอบ ไมกําหนดวาเปนเทศกาลสําคัญอยางที่ปรากฏในประเทศไทย นอกจากนี้ ความอด

อยากของประชาชนชาวจีนเปนเหตุที่ทําใหสังคมจีนเปลี่ยนราชวงศอยางตอเนื่องในอดีต ซึ่งก็เปน

เหตุปจจัยที่ทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในชุมชนบางน้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียง (ดัง

รายละเอียดในบทที่ 3) มีขาวมีอาหารกินถือวาเปนเรื่องที่มีความสุขที่สุดสําหรับคนยากจนในเมือง

จีน บางครั้งคนสวนใหญไมมีเนื้อกินเชนเดียวกับคนในปจจุบัน แสดงวาตองกินเจตลอดเวลา ถายัง

ปฏิบัติประเพณีกินเจ ก็เสมือนกินเจอีกรอบหนึ่ง ยกเวนครอบครัวที่ 4 ไมปฏิบัติประเพณีกินเจ อีก 9 

ครอบครัวปฏิบัติประเพณีกินเจตามกระแสที่ปรากฏในประเทศไทย ซึ่งก็เปนการปรับเปลี่ยนดาน

ประเพณีหลังเขามาตั้งถ่ินฐานในชุมชนบางน้ําผึ้ง 
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ภาพที่ 4.4  

นิมนตพระสงฆของวัดบางน้ําผึง้ในมาทําพิธีสวดมนตในวนัเช็งเมง 

 

 
                           

 นอกจากวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนดังกลาวที่มีการปรับเปลี่ยนแลว ยังมีวัฒนธรรมดานอื่นๆ 

ดวย  เชน การติดกลอนอวยพรจีนหนาประตูบานในวันตรุษจีน ลักษณะบานพัก การรักษาโรค การ

แตงกาย การไวผมหางเปยแบบแมนจู การรัดเทาสําหรับผูหญิงและความเชื่อดานศาสนา ฯลฯ จาก

การสํารวจบานเรือนของชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนทั้ง 10 ครอบครัวนี้ สวนมากไมไดติดกลอน

อวยพรจีนหนาประตูบาน ลักษณะบานพักกลายเปนแบบไทยหมด สวนการรักษาโรคนั้น คนรุน

แรกจะรักษาโรคดวยการแพทยแผนจีนมากกวาแผนฝรั่ง แตลูกหลานสวนใหญจะรักษาโรคดวย

การแพทยแผนฝรั่ง เชน ตรวจรางกายดวยเครื่องถายเอ็กชเรย รับประทานยาฝรั่ง เปนตน เครื่องแตง

กายและทรงผมของผูชายก็ตางกับคนรุนแรก ลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนที่เกิดในประเทศไทยไมมีใคร

ไวผมหางเปยแบบแมนจูเลยและลูกผูหญิงไมไดรัดเทาตามธรรมเนียมจีนโบราณแลว สวนความเชื่อ

ดานศาสนา ชาวจีนฮกเกี้ยนรุนแรกอาจจะนับถือศาสนาพุทธฝายมหายานหรือศาสนาเตาหรือศาสนา

แบบดั้งเดิมในทองถิ่นของมณฑลฮกเกี้ยน แตลูกหลานชาวจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งและ

บริเวณใกลเคียงสวนมาก จะนับถือศาสนาพุทธฝายเถรวาท (หินยาน)   
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 ประเด็นตาง ๆ ดังที่กลาวมาแสดงใหเห็นวา หลังจากชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐาน

ในชุมชนบางน้ําผึ้ง วัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนไดแพรกระจายเขาในชุมชนทั้งทางวัตถุและทาง

นามธรรม ในขณะเดียวกันวัฒนธรรมไทยก็ไดแพรกระจายเขาสูกลุมชาวฮกเกี้ยนดวยเชนกัน ภาย 

หลังจากชาวจีนฮกเกี้ยนไดเรียนรูและเกิดการปรับตัวตามสภาพแวดลอมใหม วัฒนธรรมของกลุม

คนทั้งสองตางเกิดกระบวนการปรับเปลี่ยนเขาหากัน เกิดกระบวนการผสานแทรกเขาไปในวิถีชีวิต

ของคนไทยเชื้อสายจีนในรุนตอมา ทั้งนี้ไมใชเพราะชาวไทยในชุมชนนี้มีประชากรมากกวาเทานั้น 

แตดวยเงื่อนไขแวดลอมที่สําคัญคือ กลุมคนในชุมชนบางน้ําผึ้งไดเปดพื้นที่ทางวัฒนธรรมรองรับ

“ความเปนจีนฮกเกี้ยน” ซึ่งชวยเสริมใหพื้นที่ทางวัฒนธรรมของคนทั้ง 2 ชาติสามารถพัฒนาการ

ดําเนินชีวิตอยูรวมกันตอไปไดทามกลางความแตกตางทางเชื้อชาติ ซึ่งสิ่งเหลานี้สะทอนใหเห็น

พลวัตของการปรับตัวและการเปลี่ยนแปลงจากในอดีตของคนจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งมาสู

ปจจุบัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 


